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西藏山南扎基藏仲碑的调查与研究

夏吾卡先

内容摘要：西藏山南扎基藏仲是山南地区唯一保存有佛教后弘期早期碑刻之地，存

有年代相近的两通碑。这两通碑对于了解西藏佛教后弘期早期佛教史、艺术史和民族文

化交流具有重要的历史价值。文章以数次实地调查和相关历史资料为基础，结合历史文

献，对藏仲碑 1、2 号碑刻文涉及佛教后弘期初期的教法重振、出家僧团和居家士首度

共同经营该寺以及碑刻工艺的印度和中原影响等进行了研究。

藏仲碑位于西藏山南市扎囊县扎基（གྲྭ་ཕྱ）ི乡藏仲（གཙང་གྲོང）村，地处雅鲁藏布江南

岸，东距扎基乡政府（原冲堆乃寺）约 1 公里，北距 101 省道 200 米（图一）。早年此

地有南北两通石碑（为方便叙述，南北碑分别编为 1、2 号），现只有 2 号碑仍保存完

整，1 号碑剩下三段残块。本文在数次实地调查的基础上，并赴大英图书馆查阅上世纪

30 年代英国人在西藏拍摄的老照片等历史档案资料，再结合前人的研究和相关藏文史籍

记载，对藏仲村两通石碑的历史沿革、所涉史事、年代和相关议题进行讨论，不妥之处

请专家给予批评指正。
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一、藏仲碑的早年调查

据英国人黎吉生（H. E. Richardson）披露的消息，英国人查理斯 · 贝尔（Charles 

Bell）于 1935 年在藏地旅行考察途中拍摄了藏仲碑的照片（图二）。1985 年，黎吉生

借助收藏于英国印度事务部图书馆（India Office Library）的馆藏资料，在《早期吐蕃碑

铭汇编》一书中首次向学术界介绍了这两通石碑，并刊发了两张图片 1。黎吉生未亲临过

现场，他介绍了两通石碑的形态特征，提供了目测尺寸，还录入了 1 号石碑南侧题记内

容，同时也注意到了 1 号碑东侧刻有《缘起偈》，但未转录《缘起偈》刻文。

1999 年，瑞士学者艾米 · 海勒（Amy Heller）在其著作《西藏艺术》中首次将藏仲 1

号碑的年代推定为公元 9 世纪 2。2009 年，日本学者岩尾一史（Kazushi IWAO）等人编著

的《古藏文碑铭汇编》中辑录了武内绍人（Takeuchi Tsuguhito）于 1999 年对藏仲碑的实

1 Hugh E. Richardson, A Corpus of Early Tibetan Inscriptions, London: Royal Asiatic Society, 1985: 155.
2 Amy Heller, Tibetan Art: Tracing the Development of Spiritual Ideals and Art in Tibet, Milan: Jaca Book, 1999: 

52.

图一 藏仲碑位置示意图
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地调查资料，首次将 1 号碑所剩第一、二块残段和 2 号碑的题记进行了较完整的转录 3，

但未对刻文内容进行释译。2011 年，巴桑旺堆在《吐蕃碑刻与摩崖石刻考证》一书中只

收录了 1 号碑北面题记，石碑的年代推断为公元 11 世纪，但并未对 2 号碑进行介绍 4。

2018 年，在张建林等人编著的《西藏东部吐蕃佛教造像》一书中，将藏仲 1 号石碑的莲

瓣图像与吐蕃时期的其他遗存进行了比较分析 5。以上学者均未对藏仲 1、2 号碑的差异

性给予关注，也未对碑刻的时代判定举出相应的佐证材料。另需要提及的是，早在 1948

年，十分关注西藏早期遗存的意大利藏学家图齐（Giuseppe Tucci）曾到访扎基冲堆寺，

但未发现与之仅距 1 公里的两通石碑 6。

另根据笔者的调查，查理斯 · 贝尔对藏仲碑刻调查的历史档案资料目前收藏于

3 Kazushi IWAO, Nathan HILL and Tsuguhito TAKEUCHI, Old Tibetan Inscriptions, Tokyo: ILCAA, Tokyo 
University of Foreign Studies, 2009: 50-52.

4 པ་ཚབ་པ་སངས་དབང་འདུས།  སྤུ་རྒྱལ་བོད་ཀྱི་རྡོ་བསྐོས་ཡི་གེ་ཕྱོགས་བསྒྲིགས་ཀྱི་མ་ཡིག་དག་བཤེར་དང་དེའི་ཚིག་འགྲེལ་དྭངས་སང་གངས་ཆུ།  ལྷ་ས།  བོད་ལྗོངས་

མི་དམངས་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2011: 231-232.
5 张建林等著：《西藏东部吐蕃佛教造像——芒康、察雅考古调查与研究报告》，北京：社会科学文献出版

社，2018：180-181.
6 Giuseppe Tucci, To Lhasa and Beyond, Diary of the Expedition to Tibet in the Year 1948, Ithaca, New York: Snow 

Lion Publication, 1983: 192-193.

图二 藏仲 1（右）、2 号碑（左），查理斯 · 贝尔摄于 1934 年

［大英博物馆藏照片档案，photo 112/5（426）］
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英国国家图书馆视觉艺术中心。贝尔当年共拍摄有三张照片，照片编号分别为 Photo 

1112/5(426)、(427)、(428) 号，每张都附有一份文字档案 7。档案显示，贝尔在藏考察的时

间为 1934 年，而非黎吉生文中所记的 1935 年，档案不仅载明两通石碑均有题记，2 号

碑的龟趺坐也有记录，与黎吉生文中叙述不符。照片编号 Photo 1112/5(427) 为贝尔站立

于 2 碑刻一侧，该照片足够清晰，可释读 1 号碑东侧《缘起偈》，黎吉生在《早期吐蕃

碑铭汇编》中进行了刊布；照片编号 Photo 1112/5(428) 为 1 号碑刻碑刻单独照，也就是

本文图三，黎吉生也已刊布；编号为 Photo 1112/5(426) 的照片为本文图二，属首次刊布。

7 查理斯 · 贝尔在西藏拍摄的部分图像资料收藏于牛津大学皮特里弗斯（Pitt Rivers）博物馆。

图三 藏仲 1 号碑，查理斯 · 贝尔摄于 1934 年

［大英博物馆藏照片档案，photo 112/5（428）］
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二、石碑现状的调查

1 号碑由于黎吉生的著作中有收录且作了重点介绍，故学界对其较熟悉。根据现有

的图像资料和实地调查分析，它原本立于 2 号碑北侧，面向正南，碑身呈长方形，石碑

正南上端凿刻一尊大日如来坐像，头戴三叶冠，双手结禅定印，斜披帛带，结跏趺坐于

莲台上。造像下方原刻有 10 行文字，但当年露出地表的只有 5 行，而碑身东侧面刻有

13 行文字（图三、图七），现将刻文转录如下：

碑南侧下方刻文：

བདག་རོག་བཅུ་/ན་ལྷ8་བཟོས་རྐོན་/མཆོག་མྱི་ནུབ་/པའི་རྟེན་དུ་ཤར་/ནུབ་གཉིས་སུ་ག…

译文：吾若吉娜艺匠，为佛依永久驻世，东西两侧…

碑东侧刻文：

ཡེ་དྷརྨ་/ཧེ་ཏུ་པྲ་/བྷ་བ་ཧེ་/ཏུནེྟ་/ཤེ་མ་ཏ/ཐཱ་ག་ཏོ་/ཧྱ་བ་ཏད།/ཏེ་ཤཉྩ་/ཡོ་ནི་རོ/་དྷ་ཨེ་པཾ་/བ་དཱི་མ་/ཧཱ་སྲ་མ་/ཎ།

该内容系《缘起偈》的藏文转写。

比较遗憾的是，此碑于 20 世纪 70 年代遭到毁损，现剩三段残块（图四），大小仅

为原碑的四分之一。

第一段残块三面无损，正、背面残存有佛像头光、身光、禅定印手臂和跏趺坐腿

部；一侧面保留有上下 5 行文字，残块高 0.54 米，宽 0.13-0.22 米（图五）。

侧面刻文： 

ཆོས་ཀོར་ / དང་ཆོས་ / ཀོར་ལ་རྟེན་ / པ་རྣམས་ལ / གནོད་པ་བྱེ / ད་པ་…

译文：伤及法物和依靠法物之人…

第一段残块根据佛坐像位置，可知系原碑刻南侧左上角（图八①），侧面的刻文应

为原碑西侧的刻文，碑的正、背面原都刻有佛像，其中一面即为图三中原来碑南侧的大

日如来像。

第二段残块损毁不甚严重，一面上下共有 6 行刻文，每行仅剩 1 字；另一面上下共

8 这一字在黎吉生等著录中录入为“ལྟ”，应为“ལྷ”字。
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图四 藏仲 1 号碑残块（作者拍摄）

图五 藏仲 1 号碑第 1 段残件三面拓片（作者拓片、拍摄）

南侧北侧 西侧
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有 5 行文字，残块高 0.6 米，宽 0. 16-0.24 米（图六）。

第一面刻文：

…  /…ཁང་ /…གསོ་ /…རྟེན་ /…གྱིས /…ཆེར། 

译文：房…修…依…的…大。

第一行仅剩下加字  ，应为原碑刻南侧下方文字的最后一行，其余的文字应是当时

埋入地下的部分。

图六 藏仲 1 号碑第 2 段残件两面拓片（作者拓片、拍摄）

南侧 东侧


